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Oua este artigo: Algumas vezes o uso da palavra COMO pode confundir, devido s diversas funes sintticas e semnticas que ela pode assumir. Vejamos aqui algumas delas:Verbo COMER, conjugado na 1 pessoaEm algumas ocasies, COMO um verbo, e significa comer, alimentar-se.Exemplo: Eu como frutas e verduras todos os dias.ADVRBIO
INTERROGATIVO DE MODONesse caso, aparecer sempre em incio de frases interrogativas diretas, e ir se referir ao modo do verbo.Exemplo: Como terminaremos o trabalho?ADVRBIO EXCLAMATIVO DE INTENSIDADEServir para intensificar a ao verbal.Exemplo: Como voc cresceu! PREPOSIOA preposio COMO tem o significado de: na qualidade de,
com carter de, na posio de.Exemplo: Como filho de Deus, eu tenho o dever de am-1o.PALAVRA EXPLICATIVAQuando est introduzindo uma explicao ou exemplificao e tem o sentido de: a saber, assim como, isto .Exemplo: Algumas pessoas tem dons muito especiais, como o mdico, a enfermeira, o bombeiro, etc. PALAVRA DE REALCEQuando utilizado
para realar algum termo da frase, opcional e pode ser retirado sem prejudicar a estrutura sinttica.Exemplo: Sentiu como um pressentimento de que iria perder o vo, e decidiu sair com urgncia. CONJUNO Neste caso, pode ser considerada:a) Conjuno SubordinativaServe para introduzir as Oraes Subordinadas, e assume alguns significados diferentes,
dependendo da orao da qual faz parte: Pode ser substituda por quando ou logo que.Exemplo: O artista, como ouviu aplausos, entrou em cena rapidamente. Assume a mesma funo do por que.Exemplo: Como foi visto entrando na loja, o ladro desistiu do roubo. a funo mais recorrente.Exemplo: Ela era branca como o pai, mas os cabelos eram negros
como os da me. Tem valor de conforme.Exemplo: Como combinamos, a festa encerrar antes da meia noite. Assume o valor de uma Conjuno Integrante.Exemplo: Observe como ela est bem vestida...b) Conjuno CoordenativaServe para introduzir as Oraes Coordenadas, e assume o valor de uma conjuno aditiva:Exemplo: Tanto a filha como o pai so
torcedores do mesmo time.Texto originalmente publicado em artigo foi til? Considere fazer uma contribuio: Page 2 Cmo es un adverbio tanto interrogativo como exclamativo que lleva tilde por ser una palabra tnica y para diferenciarlo de la palabra tona como, que, a su vez, puede funcionar con valor de adverbio, conjuncin o preposicin.Ambas son
palabras homfonas, pues se pronuncian prcticamente igual, pero se diferencian en las diferentes funciones gramaticales que cada una cumple dependiendo de la oracin y de los elementos con que aparezca acompaada.Debido a que su uso puede resultar confuso, a continuacin te ofrecemos algunas claves para determinar cundo usar una y otra.Cundo
usar cmoCmo cuando funciona como adverbio interrogativo o exclamativo debe llevar tilde, pues es una palabra tnica y la tilde permite diferenciarla de la palabra tona como; puede aparecer introduciendo oraciones directas interrogativas o exclamativas. Por ejemplo:Cmo quieres el caf?Cmo saber sus deseos y anhelos ms recnditos!Asimismo, puede
encontrarse en oraciones indirectas interrogativas o exclamativas:No s cmo le ha parecido, no ha dicho nada.Me encanta cmo haces las tortillas.No hay cmo saber si le gust!Quisiera jugar bisbol, pero no s cmo.Del mismo modo, cmo puede funcionar como adverbio de modo, equivalente a de qu manera o de qu modo:No s cmo supiste que vendra a
visitarte.Siempre quise saber cmo se programaba un sitio web.Cmo tambin puede emplearse con valor causal, con el sentido de por qu:Cmo sabes que quiero ir a la playa?Cmo es que nadie detuvo a ese delincuente?Por su lado, cuando aparece seguido del adverbio de negacin no, es equivalente a s, claro:Claro que voy a ayudarte con tus tareas, hijo.
Cmo no!Quiere que le sirva un t? Cmo no, ya se lo preparo.Finalmente, si aparece antecedido por un artculo, este adverbio se convierte en un sustantivo:Quiero que me expliques el cmo y el porqu de este procedimiento.Ya me contaron que se casaron, pero no me han dicho el cmo.Cundo usar comoComo es una palabra que puede funcionar como
adverbio, conjuncin o preposicin, dependiendo del caso. Puesto que es una palabra tona, debe prescindir de tilde.Como adverbio, como puede utilizarse como adverbio relativo de modo. Por ejemplo:No me gust la manera como me lo dijiste.Hice las cosas como me las mandaron.Antecediendo una cantidad, puede tener valor aproximativo:Te escrib
como cien mensajes.Vinieron como veinte personas a la charla.Seguido de gerundio, como puede tener un valor atenuativo:Joaqun, como queriendo excusarse, coment que siempre le haba tenido miedo a los fantasmas.El perro entr a la casa lento, como pidiendo permiso.Como conjuncin, como puede emplearse para introducir comparaciones de
igualdad, siendo que a veces puede aparecer en correlacin con tan o tanto:Jacobo result alto como su padre.Era un cantante tan famoso como solitario.Como tambin puede usarse para introducir oraciones causales:Como no me ofreci caf, no voy a pedirle.Como no vino a mi fiesta, yo no ir a la suya.Asimismo, como tambin puede introducir oraciones
condicionales:Como no busques un trabajo, pasars hambre.Como no comas, no recibirs postre.Por otro lado, puede funcionar como conjuncin completiva equivalente a que, y se emplea para introducir oraciones subordinadas:Ya vers como resolvemos todo y no pasa nada.El chico oy como caa la lluvia desde su cuarto.Del mismo modo, puede usarse
para introducir oraciones exclamativas independientes, especficamente aquellas que tienen cierto sentido irnico:Como que me van a dejar plantado.Como para ir al cine estoy yo ahora!Cuando como aparece precedido por la conjuncin condicional si, se usa para formar oraciones en las que se hace una comparacin supuesta con alguna cosa:Me habl
como si me desconociera.Le explic la ecuacin como si fuera un idiota.Como preposicin, como puede emplearse en el sentido de en calidad de o en concepto de:Como autor de la novela, le corresponde defenderla ante el pblico.Me llamaron como testigo para rendir declaracin en el juicio.Finalmente, antepuesto a un complemento predicativo, funciona
como preposicin:Julia consideraba a Juan como su hijo.A ti te veo como una hermana. Cmo citar: Coelho, Fabin (s.f.). "Cmo o Como". En: Diccionariodedudas.com. Disponible en: Consultado: Profesional de las letras, licenciado por la Universidad de Los Andes (2011). O vocbulo como, da mesma forma que diversos outros vocbulos da Ingua portuguesa,
apresenta muitas classificaes morfolgicas e sintticas.Para identificar corretamente a sua classificao, indispensvel analisar o contexto em que est inserido. Portanto, veja abaixo as classificaes possveis para o vocbulo como, alm de suas variaes semnticas.O como ser substantivo sempre que aparecer acompanhado de algum determinante (artigo,
adjetivo, pronome ou numeral). Neste caso, poder exercer todas as funes sintticas prprias de substantivo. ] sabemos tudo sobre o como. Estamos prontos para a prova! Este como est ambguo. Na posio de advrbio, o como pode ser:a) advrbio de modo: A resposta no est como a professora deseja.b) advrbio interrogativo de modo: Como posso ajud-lo a
resolver o problema?c) advrbio de intensidade: equivale a quo ou quanto. Como incrvel o seu trabalho!Neste caso, o como exerce funo sinttica de adjunto adverbial. Normalmente, o como ser preposio acidental quando tiver valor semntico de por, na qualidade de ou na condio de. Como mdico, tenho um compromisso com a cincia. O ru saiu como
culpado do crime.Nesta funo, costuma introduzir um predicativo do sujeito ou do objeto, um adjunto adnominal ou um aposto.Como forma conjugada do verbo comer na 1 pessoa do singular do presente do indicativo. Eu como comida japonesa todo final de semana. Como muito, e sou magro.O pronome relativo como aparece precedido das palavras
modo, maneira, forma e jeito (em alguns casos essas palavras estaro subentendidas) e equivale a com o (a) qual, pelo (a) qual e demais variaes. A forma como o professor de matemtica explica sensacional! Gosto da maneira como sou tratada neste hotel.Aqui o como exerce funo sinttica de adjunto adverbial.O como tambm pode ser tanto conjuno
coordenativa quanto conjuno subordinativa.a) conjuno coordenativa aditiva: equivale a bem como. No s estudo, como trabalho.b) conjuno subordinativa causal: equivale a porque e aparece em incio de frase. Como estudamos muito por anos, fomos aprovados em Medicina.c) conjuno subordinativa comparativa: equivale a tal qual. Acho-a linda como
uma atriz de Hollywood.d) conjuno subordinativa conformativa: equivale a conforme. Como havamos combinado, seu presente de aniversrio ser uma viagem.Quando for utilizado para realar alguma palavra ou ideia na frase e puder ser retirado sem causar prejuzo sinttico, o como ser uma partcula expletiva, tambm chamada de partcula de realce.
Sentiu como um n na garganta e decidiu no falar a verdade. Pressentiu como um acidente catastrfico e proibiu o filho de viajar.A interjeio como utilizada, normalmente, em frases exclamativas e/ou interrogativas, expressando alguma emoo. Como?! Ns no combinamos que o pagamento seria hoje? Como? Se voc no me explica o que devo fazer? Have
conversations faster, understand people when they speak fast, and other tested tips to learn faster. More info The Spanish language, just like in English, has many homonyms: words that sound the same but have different meanings. Given the similarities of homonyms like como vs cmo, even native Spanish speakers often wonder whether to use como
o cmo?.In past posts weve looked specifically at other Spanish homonyms whose main difference comes down to an accent, including por que vs porqu, cuantovs cunto, and donde vs dnde. Weve also gone into depth on the question words in Spanish, all of which have accents. Otherwise, we have one general post with a bunch of Spanish homonyms,
another specifically on nouns with the same spelling as conjugated verbs, and another on Spanish nouns with different meanings when masculine or feminine.In this postwell focus on como vs cmo, so you can be sure to keep each of them clear. Well go through each one individually, introducing the various meanings and uses for both comoand cmo.
As always, well demonstrate each meaning by including plenty of examples to show them used in context.Remember that Spanish accent marksare an integral part of a words spelling, so comoand cmoare very distinct from one another. Now, lets start with a quick overview to compare the two, and then go deep on the accented and the unaccented
words, explaining everything you need to know betweencomo vs cmo!Como vs Cmo: Main differencesDont worry, well go into all the details of how to use como and cmoin the sections below, but lets at least start with a quick overview of their main differences.Como without an accentis generally used to introduce a situation or circumstance. Its
always followed by a noun (or a bigger clause acting as a noun) which its introducing. Comotakes different English translations depending on its use, which can include like, as, as if, around, about, if well see each one of these below.Cmo with an accentis a Spanish question word, or interrogative. Its used to ask questions in various sentence
structures, usually translated into English as how. Its also sometimes used as an exclamation or interjection, including as a way to ask someone to repeat what they just said. In this sense, cmo?in English can translate to what?.Cmo: With an accentLets start off first with the accented cmo, since its uses are more straightforward than those of the
unaccented como. In this order, perhaps we should rename our post cmo vs como!In general, cmois a Spanish interrogative, also known as a question word. This cmowith an accent is usually translated into English as how, though it can take other translations depending on the context. It can be used in both direct and indirect questions, as well as
question statements.In addition to its common use as a question word, cmois also commonly used as an interjection, or as part of one. When used in this way, the English translations can vary a lot!Lets see each of these uses of cmoin more detail.As an interrogative in direct questionsThis use of cmoin Spanish is the one youre probably already
familiar with: to ask direct questions.While the easy translation of cmoin English is how, sometimes the better translation can be other options such as whator why. This basically comes down to the way the questions are formed in the two languages. The important detail to remember here is that cmo with an accent is used as a question word.Cmose
llama tu mejor amigo? Whats your best friends name?Cmono viniste a verme antes? Whydidnt you come to see me before?Cmoaprendiste a hablar espaol? Howdid you learn to speak Spanish?Remember that cmois just one of the question words, all of which have accents. To review the rest of them, go to our detailed post on the Spanish
interrogatives.As an interrogative in indirect questionsIn many cases, a question isnt introduced directly with a question word. As long as were looking to find out information that we dont know, we still need to use an accented question word in these indirect questions.Puedes decirme cmose llama tu mejor amigo? Can you tell me whatyour best
friends name is?Mi esposa pregunta cmollegaste aqu. My wife is asking howyou got here.Sabes cmoaprender espaol rpido? Do you know howto learn Spanish fast?’Recommended: How to Learn Spanish Fast in 2025As an interrogative in question statementsJust as we saw with indirect questions, we still need to use the accented cmowhen theres some
implicit question in the statement. Telltale clues are words like preguntar(to ask, to question), decir(to tell), or saber(to know), which all hint at questions and responses.Now lets see some examples of indirect statements using cmowith the accent mark:Ya te dije cmose llama mi mejor amigo. I already told you whatmy best friends name is.Le pregunt
cmohaba llegado hasta all. I asked him howhe had gotten there.No s cmopudiste aprender tan rpido. I dont know howyou could learn so fast.As an exclamation or interjectionCmois commonly used as an exclamation or interjection, whether on its own or as part of a bigger statement. In these cases, the exclamation can be used to express surprise or
emphasize an idea.Agustina y Sergio se van a casar el mes que viene. / Cmopuede ser! Agustina and Sergio are getting married next month. / Whoa, no way!Fall ese pase perfecto de Messi. / Cmo?! He missed that perfect pass from Messi. / Whaaat!?Cmome gusta el chocolate! I love chocolate so much! Oh, howI love chocolate!You may have noticed
that these cases are very idiomatic, so a direct translation isnt always possible.What?, Huh?Our last use of cmois technically also an interjection, as well as a question word, but well consider it separately here since its such a common use that youre likely to hear all the time.You know when someone says something to you and youre not sure you heard
them right? In English a polite response is pardon?or pardon me?, which has its Spanish equivalents of perdn?or perdname?. To be more abrupt, you might just say what?, or even huh?. The equivalent in Spanish is cmo?.Note that this can be used both when you didnt hear or understand what was said, and when you dont think you heard right
because the statement doesnt make sense to you.Cmo? No entend la Itima palabra que dijiste. Sorry? I didnt understand the last word you said.Cmo? Estabas hablando conmigo? Huh? Were you talking to me?Cmo? Acabas de decir que una cerveza cuesta $12? Say what? Did you just say its $12 for a beer?Cmo expressionsThough these technically fall
into the categories weve already seen above, the cmo expressionswell introduce here are common enough that they merit explanations of their own.Cmo no!Of courseThis use of cmofalls into the category of an exclamation or interjection. However, the meaning of cmo nois counterintuitive because, although it uses the negative, its actually an
emphatic positive exclamation.Cmo no!is used on its own as an enthusiastic response to a question or a demand, translating essentially as how could I not!but better understood as of course!.Me puedes ayudar con esta caja pesada, por favor? / Cmo no! Can you help me with this heavy box, please? /Of course!Vamos juntos al concierto? / Cmo no!
Should we walk to the concert together? / Of course!Cmo ests?How are you?, How are you doing?Youve probably heard this expression before, since its one of the most common Spanish greetings. It falls into the category of a direct question like we saw above, with cmoclearly acting as a question word.We nonetheless include cmo ests?on its own
here since its just such a ubiquitous expression: it deserves a special mention in our lesson on the uses of cmo! How are you?is the literal translation of cmo ests?in English, while it can also be interpreted in a few other variations depending on the context.Hola, Pedro! Cmo ests? Hello Pedro! How are you doing?Hola, Mara, cmo ests? Hey Maria, how
are you?Of course there are other variants of cmo ests?, such as cmo est?and cmo estn?. We go over these and many alternatives in our post on how are you in Spanish. We also have a good comparison post looking at the most common equivalent expression:qu tal vs cmo ests.Como: Without an accentNow that weve covered the uses of cmo, its time
to look at como without the accent. When it comes to comparing the number of different meanings for como vs cmo, the unaccented comodefinitely takes the lead in the variety of possible uses!Broadly speaking, comois used in declarative sentences. Now lets look in detail at the common uses and functions of comowith no accent.To express a
comparisonOne of the most common uses of comois to compare people or things. The English version of comoin this case is likeor as. In this use, comooften forms part of a comparative phrase using tan comoor tanto como.Pedro es comosu padre, siempre llega tarde. Pedro is likehis father, he always arrives late.Mi hermana habla comoun beb. My
sister talks likea baby.El cabello de Mateo no es tanoscuro comoel de Toms. Mateos hair is not asdark asTomas hair.This usage of comois very common when we describe people, as we demonstrate in our post on physical descriptions in Spanish.To express mannerThis use of comodiffers from the previous one, in that were not making a comparison.
Instead, were using it to introduce a manner in which something can be done. Suitable English translations for this use of comoinclude as, however,and how.Nacho arregl su habitacin comole dijo su mam. Nacho tidied his room ashis mother told him.L.o puedes pagar comot prefieras. You may pay for it howeveryou prefer.No me gusta comome habl
ayer. I dont like howshe talked to me yesterday.To express approximationWe can use comowhen we want to be intentionally vague about a quantity, for example of weight, time, or distance. This is similar to the English modifiers of around, about, or kind of. Its also a good Spanish equivalent to the English expression likefor introducing
vagueness.Cecilia estuvo esperando a su novio comodos horas. Cecilia was waiting for her boyfriend for aroundtwo hours.El supermercado est comoa 5 kilmetros de aqu. The supermarket is about5 kilometers from here.Dejaste que te invite un trago? Tiene como50 aos! You let him buy you a drink? Hes like50 years old!To identify a cause or a
reasonComocan be used in one clause of a sentence to introduce the reason for the outcome in the other clause. Equivalent expressions for this use of comoin English are since, as,and because.Comono estabas en la clase, no pudiste hacer el examen. Sinceyou were not in class, you couldnt take the exam.Comosoy argentina, me encanta el mate. As Im
Argentinian, I love mat.ComoMario estaba cansado, se fue a su casa temprano. Mario went home early becausehe was tired.To introduce an exampleWhen we want to give some examplesto illustrate what were talking about, we can introduce them with como. This use is similar to the English expressions likeor such as. This expression is less formal
than using por ejemplo, which translates literally as for example.Mi pap escucha a artistas legendarios, comoSantana, Jimi Hendrix y The Doors. My dad listens to legendary artists, such asSantana, Jimi Hendrix, and The Doors.Nuestra familia necesita un vehculo ms grande, comouna minivan. Our family needs a bigger vehicle, for examplea
minivan.Has probado nuestras frutas locales, comola guanbana, el zapote o el maracuy? Have you tried our local fruits, likesoursop, sapote, or passion fruit?To note a functionThis use of comocan be interpreted with the English expressions acting asor in the role of. The point is that comointroduces a function or role that the noun is playing. A
common translation for this use of comoin English is simply as.I went to her friends wedding asher boyfriend. Fui al casamiento de su amiga comosu novio.We use old bottles asflower vases. Usamos botellas viejas comofloreros.Mi vecino carga mucho su auto. Lo usa comoun camin. My neighbor overloads his car so much. He treats it likea truck.To
introduce a strong if clauseComocan be used to introduce a conditional clause in circumstances where we want to emphasize the gravity of the potential consequence. This use of comois equivalent to ifin English.In contrast to the usual if then construction that we introduce in our post on the Spanish conditional tense, comois chosen in order to
convey a stronger menacing or warning tone.In this construction, the verb in the comoclause needs to be conjugated in the subjunctive, since the veracity of that statement is not certain.Ifyou guys dont come early, your teacher will get angry. Comono vengan temprano, su profesor se enojar.Ifyou follow me again, Im going to call the police.
Comovuelvas a seguirme, voy a llamar a la polica.Ifyou tell me that again, Im going to tell your moms. Comome digan eso otra vez, voy a decirle a sus mams.Como expressionsBefore we go, lets see a few Spanish expressions that are built around como. While these phrases could technically fall under the uses we discussed above, well introduce these
individually since theyre so common.Como mnimoAt least, At a minimumWe can say como mnimoin Spanish to express at a minimum, at least, or at the very least.Debemos aprobar dos materias como mnimo. We must pass at leasttwo subjects.Como mnimo, debera disculparse. At the very least, she should apologize.Tal comoAs, Just asWe can use tal
comoto present a situation that was somehow expected, similarly to using just asor asin English.By using taland comotogether in this expression, the addition of talreally emphasizes what were introducing. This is because, grammatically, talis acting as a demonstrative pronoun: its technically repeating the clause that comes after como.Sucedi tal
comote haba dicho. It happened asI had told you.Aqu est el dinero que te debo, tal comote lo promet. Heres the money I owe you, just aspromised.Como si nadaAs if nothing had happened, As if it were nothingComo si nadatranslates essentially as like if nothing, though better translations include as if nothing happenedor as if it were nothing.We
remark that something occurs como si nadawhen we observe an unexpectedly nonchalant reaction to a situation we judge to be much heavier. This expression is not used to introduce anything else, but rather as a reaction on its own.Le dijeron que lo haban echado del trabajo y el se quedcomo si nada. He was told he had been fired from work, but he
remained there as if nothing had happened.Mis hijos estaban jugando afuera bajo la lluvia torrencial, como si nada. My kids were playing in the pouring rain as if it were nothing.Lo vi cortar el candado de la bicicleta, como si nada. I watched him cut through the bike lock like it was nothing.Conclusion: Como vs Cmoln this post we went deep on all the
different uses of these Spanish homonyms in order to clearly differentiate between como vs cmo.We started off with cmo, whose main use is as a question word, usually translated as how. We also saw that cmo is sometimes used as an exclamation or an interjection, whether on its own or as an element in expressive phrases. This question word is also
the common response when you didnt hear someone clearly and you need them to repeat what theyve said, equivalent to what?in English.In contrast, comois always used to introduce some noun or situation as a way to give some detail about it. Comocan be translated in many different ways depending on the situation, including like, as, as if, or about.
Comowithout an accent is never used as a question word.If youve gone through all the different uses of como vs cmowe covered here, you may have a similar grasp of them as many native Spanish speakers, who also often ask como o cmo?To see how well youve understood the two, why not take a minute to try a few practice exercises? Cmo nolis the
best answer you could possibly give to that question!Exercises: Como vs CmoComplete the sentences using comoor cmoaccordingly. The answers and translations are below.1. Francisco cant nunca antes haba cantado.2. Vienes a mi casa hoy? no!3. escribe Julio Cortazar! Es un genio de la literatura.4. Nunca supimos pudo tener
tanto xito en tan poco tiempo.5. Nos preguntaron habamos preparado ese plato tan delicioso.6. sacamos una excelente nota, nuestros padres nos llevaron de viaje.7. A esos fotgrafos les gustan los colores fros, el azul y el violeta.Answers1. Francisco cant comonunca antes haba cantado. Francisco sang ashed never sung before.2.
Vienes a mi casa hoy? / Cmo no! Are you coming to my house today? / Of course!3. Cmoescribe Julio Cortzar! Es un genio de la literatura. What awriter is Julio Cortzar! Hes a genius of literature.4. Nunca supimos cmopudo tener tanto xito en tan poco tiempo. We never knew howhe was so successful in such a short time.5. Nos preguntaron
cmohabamos preparado ese plato tan delicioso. They asked us howwe had prepared such a delicious dish.6.Comosacamos una excelente nota, nuestros padres nos llevaron de viaje. Sincewe got such an excellent grade, our parents took us on a trip.7. A esos fotgrafos les gustan los colores fros, comoel azul y el violeta. Those photographers love cold
colors, such asblue and violet.A forma correta de escrita como de acordo com a Lngua Portuguesa.Ou seja, no acentuado.Como, como forma verbal, referente ao verbo comer primeira pessoa do singular do presente do indicativo do verbo.eu [ como ]s vezes como por gula. Eu como carne, mas gostaria mesmo de ser vegetariana.Temos ainda a situao
de como como conjuno = do mesmo modo que, da mesma forma que; porque; j que, desde que; etc. ..Como est chovendo, no irei sair de casa... e como advrbio = de que modo, de qual maneira; com qual intensidade; quo, o quanto; por exemplo; etc.No imaginas como foi difcil acabar este trabalho.Pronncia de como?A pronncia padro, e indicada, com o
fechado .\. No norte de Portugal, e nos casos de conjuno e advrbio a pronncia , muitas vezes, com u .\u.Como ests? :: cumoCmo no est gramaticalmente correto na Lngua Portuguesa.RefernciasAdvm do latim quomodo (conjuno e advrbio). Como is a common and useful word in Spanish that is frequently used to compare two things, persons, or actions
that are similar. Como is frequently used as a preposition or conjunction that means "like" or "as." Regardless of which of the two parts of speech it is used as, it is generally understood much the same way by English speakers, so this introductory lesson will look at examples of its usage as both parts of speech together. (Note: English translations
used in this lesson reflect English as it is frequently spoken rather than distinguishing among "proper" uses of "like" and "as.") Como nearly always means something similar to "in the manner of" and/or is used to make actual or implied comparisons: Piense como un millonario. (Think like a millionaire.)Dice que usa las redes sociales como un
presidente moderno. (He says he uses social networks like a modern president.)Si se parece a un pato, anda como un pato y grazna como un pato, entonces es un pato. (If it seems like a duck, walks like a duck, and quacks like a duck, then it's a duck.)Te quiero, pero como amigo. (I love you, but as a friend.)No hay nadie como Francisco. (There is
nobody like Francisco.)No me trates como un perro! (Don't treat me like a dog!)Como tu profesor, quiero ayudarte y ser tu amiga. (As your teacher, I want to help you and be your friend.)No duermo como antes. (I don't sleep like I did before.)He decidido vestirme como quiero. (I have decided to dress myself the way I want.)Te odio como jams he
odiado a nadie. (I hate you like I've never hated anyone before.)Como era de esperar, la pelcula ha batido todos los rcords. (As expected, the film has broken all records.)Mrame como si fuera la primera vez. (Look at me as if it were the first time.)Salieron como si nada hubiera pasado. (They left as if nothing had happened.)El cine se lo conoce como el
sptimo arte. (Cinema is known as the seventh art.)Quiero la piel como estaba antes. (I want my skin to like it was before.) Como the conjunction/preposition should not be confused with the homonym como, the first-person singular indicative form of comer that means "I eat." Colloquially, como is sometimes used for approximations. Typical
translations include "about" and "approximately." Tengo un primo que pesa como 200 kilogramos. (I have a cousin who weighs approximately 200 kilograms.)Maneje como dos millas pasando la gasolinera Texaco. (Drive about two miles, passing the Texaco gas station.)Al final me cost como mil dlares tomar el examen. (In the end, it cost me something
like $1,000 to take the text.)Llevo como dos semanas intentando comprar los boletos en Inea para el concierto. (I spent about two weeks trying to buy the tickets online for the concert.) With an orthographic accent, cmo becomes an adverb and is often translated as "how." This occurs most often in questions and indirect questions: Cmo ests? (How are
you?)Cmo puedo adquirir un pasaporte? (How can I get a passport?)Cmo puede algo tan pequeo hacerte sentir tan grande? (How can something so small make you feel so great?)No s cmo bajar los fotos del servidor. (I don't know how to download the photos from the server. Note: This is an example of cmo being used in an indirect question.)No me
importa cmo lo haces. (It doesn't matter to me how you do it.)Most Spanish language students find it challenging to use como. They get confused when traveling to Colombia and speaking to locals because of the multiple ways we use this word.This article will explain how we use the word como in Colombian Spanish.This word is frequently used as an
adverb and a conjunction. However, believe it or not, we use this word in more than five different ways in Colombia!Lets explore some of the uses with the following sentence:Cmo as que no comes como yo como sino como come Juan? How come you dont eat like I eat but like Juan eats?Have you noticed this sentence has the word como written four
times?Well, each of these como words means something different.Cmo as? (How is that?)Lets go one by onel. Cmo in Spanish: used for questionsComo when used with an orthographic accent (cmo), refers to an adverb. It is often translated as how in English. It is frequently used for questions and indirect questions.Here are some examples of
questions:Hola, Cmo ests? Hi, How are you?Cmo puedo comprar las boletas para concierto? How can I get the tickets for the concert?Cmo puede ser que te hayas demorado tanto? How can it be that you have taken you so long?And, here are some example of indirect questions:No s cmo encendi solo el televisor. I dont know how the TV just turn
on.No s cmo lo haces! I dont know how you do it!It can be also used as Whatlooks/is like?. For example:Cmo es tu hermana fsicamente? (What does your sister look like?)Cmo es trabajar desde la casa? (What is it like to work from home?2. Como (like, as)Como also has a comparative meaning. It usually translates as as or like in English. You can use it
to compare things, people, actions, etc.Here are some examples:Ella baila como una Diosa. She dances like a Godess.No hay nadie como t! There is no one like you!Esta noche voy a dormir como un beb. Tonight I will sleep like a baby.Mi hermana es tan alta como yo. My sister is as tall as me.Te quiero, pero como amigo. I love you but as a friend.3.
Como (Eat; I eat)Como also refers to the verb eat, but it is only used when it is conjugated in the first person.Verb: Comer (To eat)Yo como (I eat)Tu comes (You eat)l/Ella come (He/she eats)Nosotros comemos (We eat)Ustedes comen (You eat)Ellos/Ellas comen (They eat)For example:Yo como frutas todas las maanas. I eat fruits every morning.Soy
vegetaniano, no como carne. I am vegetarian, I dont eat meat.Como aguacate todos los das. I eat avocado every day.These are the three most common ways to use como in Spanish. However, in Colombia, we have some different uses.Lets learn the Colombian way!Other uses of the word como in Colombian Spanish1l. Como (about, kinda)In Colombia,
we also use como for approximations. It could be translated as about, kind of/kinda or approximately.Here are some examples:Tengo como hambre Im kind of hungry..La comida ac es rica pero est como cara, no? Food here is tasty but its kind of expensive, isnt it?My perro es muy gordo, pesa como 50 kilos. My dog is super fat, it weighs about 50
kilograms.El hotel es como dos kilometros pasando la gasolinera. The hotel is about two kilometres, passing the gas station.Llevo como dos horas tratando de comprar las boletas para el concierto. Ive been trying to buy the tickets for the concert for about two hours.2. Cmo? (Say it again?)In Colombian Spanish, we also use the word como, just like
that, in the form of a question.We use it to confirm information. For example, when we could not hear something the other person was saying, or when we want to make sure we understood correctly.Cmo? is used like Say it again?Learn some common expressions using the word comoA cmo? Its an expression used to ask about the price of a product or
service.A cmo los aguacates? A cinco mil pesos. How much are the avocados? Five thousand pesos.A cmo el alquiler de la moto? A cien mil pesos el da. How much is the bike rental? -One hundred thousand per day.3. Cmo as?Its an expression used to ask for clarification of something that has not been well understood or something that you do not
want to assume.It could be translated as: I dont get you, could you explain it better?, or How come..?/How so..?Pedro no vino al colegio Cmo as? El sali temprano de la casa Pedro didnt come to school today. How come? He left home early Cmo as? No entiendo. Me explicas de nuevo? Im sorry, I dont understand. Could you explain again?4. Como si
nadaThis expression can be translated as just like that or as if nothing had happened.No vino en dos das, y apareci ayer as como si nada! He didnt come for two days, and yesterday he showed up just like that!Ayer discutimos pero hoy hablamos como si nada. Yesterday we had an argument, but today we talked as if nothing had happened.5. S.. Cmo
no!This expression is used sarcastically.This expression is used when we do not believe someones words. It shows disbelief in the testimony or affirmation of a particular individual.It means something like Yes, sure (but with sarcasm!)In Colombia, we even adorn the expression. We say Cmo no, monito!Tongue Twister, trabalenguas with comoLets
finish this article with a fun exercise!Here is one of the most common Spanish tongue twisters. It includes a few uses of the word como.Its a great exercise to improve your pronunciation, no matter your level.Give it a try!Yo como como como, y tu comes como comes. Si yo como como comes, cmo comes como como?l eat like I eat, and you eat like you
eat. If T eat like you eat, how do you eat like I eat?Come to learn Spanish with us!We hope you have enjoyed this article.If you want to take your Spanish to the next level, join any of our in-person or online classes. Visit our website and social media channels to see what it is like learning Spanish with us!Dont forget to read our monthly blog to learn
more about the Spanish language and Colombian culture!See you soon!RELATED ARTICLESSpanish Exclamatory Words and Expressionscmo()An adverb is a word that describes a verb, an adjective, or other adverbs (e.g., to run quickly, very tired).adverba. how Cmo hiciste para llegar tan rpido?How did you get here so quickly?No s cmo se prende
este celular.I don't know how you turn on this cell phone.3. (used in interjections)a. This refers to an idiomatic word or phrase for which there is no word-for-word translation.no direct translationUf, cmo pesa esta caja!Gosh, this box is heavy!Cmo me gusta este caf!l really like this coffee!An interjection is a short utterance that expresses emotion,
hesitation, or protest (e.g., Wow!).interjectionCopyright 2025 Curiosity Media Inc.PhrasesMachine TranslatorsTranslate Cmo using machine translators
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